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1. Gidi thiéu

Trong nglr dung hoc, deixis dwgc xem la mot trong
nhirng co’' ché nén tang chi phdi cach nguwdi néi ma
hoa va té chirc théng tin trong giao tiép. Cac nghién
ctu kinh dién cha Biihler (1934), Fillmore (1975) va
Levinson (1983) déu khang dinh rang deixis la cong
cu cbt I8i gitip xac lap diém quy chiéu ctia phat ngén.
Tuy nhién, phan 1&n céc tiép can truyén thdng chi
yéu tap trung moé ta hinh thirc va chirc ndng quy
chiéu clia cac loai chi xuat nhuw chi xuét nhan xuwng,
khéng gian, thdi gian, dién ngdn va xa hoi. Cach tiép
can nay tuy hiru ich nhung chua ly gidi day du cach
deixis gan v&i cac qua trinh nhan thirc sau hon trong
viéc dinh vi ngudi noi - nguwdi nghe.

Twr géc dé ngdn ngilr hoc tri nhan, deixis khdong
chi thé hién kha nang dinh danh sy vat theo vi tri
twong d6i ma con phan anh cach ngudi néi kién tao
diém nhin (viewpoint), diéu chinh quan hé lién chi
thé (intersubjectivity) va dinh hinh sy phdi hop quan
diém véi nguoi nghe (alignment). S lwa chon gitra
this va that, come va go, hay here va there khong
don thuan mang tinh khéng gian ma |a biéu hién
clia cac chién lwgc tw duy, cho thy ngwdi néi dang
moi ngudi nghe tham gia vao mét cau trdc tri nhan
cu thé.

Trong nhiéu loai dién ngoén, dac biét 1a ké
chuyén, giang day, twong tac xa héi hoac van ban
truyén thong, viéc xac dinh ding diém nhin va nhan
dién sy dich chuyén diém chi xuét (deictic shifts) 1a
diéu kién quan trong dé hiéu tron ven théng diép.
Bén canh do, sw phat trién cla cac nghién ctru
vé mental spaces, perspective-taking va deictic
projection trong ngén ngl hoc tri nhédn cang cho
thay chiéu nhan thirc gitr vai tro thiét yéu trong cach
deixis dwoc str dung.

Xuét phat tv nhitng co sé& trén, bai bao nay
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hwéng dén viéc trinh bay mot cach cé hé théng
co ché dinh vi ngudi ndi - nguwdi nghe théong qua
deixis, ddng thoi phan tich chiéu nhan thire chi phéi
cach théng tin dwoc biéu hién trong dién ngdn tiéng
Anh. Bai viét ciing chi ra cac ham y ngi¥ dung va sw
pham, d&c biét dbi véi day hoc tiéng Anh nang cao
va phan tich dién ngén.

2. N6i dung nghién ctru

2.1. Co s& ly thuyét

2.1.1. Khéi niém Deixis va phén loai truyén théng

Deixis 1a hién twong ngdn nglr gan véi bbi
canh va yéu ciu ngwdi nghe phai dwa vao vj tri
clia ngudi noi dé dién giai. Khai niém nay xuét hién
tw Biihler (1934) véi mé hinh “trwéng quy chiéu”
(deictic field), trong d6 ngwi néi déng vai tro trung
tam dinh vi. Bihler khdng dinh rang moi hoat dong
quy chiéu déu xoay quanh “diém quy chiéu” (origo)
- mét khung nhan thirc ma ttr d6 khdng gian, thoi
gian va nhan xwng dwoc dinh nghia.

Trén nén tang do, Fillmore (1975) va sau nay
Levinson (1983) phat trién hé théng phan loai gébm
n&m dang chi xuét chinh:

Chi xuét nhan xwng (person deixis) - |, you, we,
he/she;

Chi xuét khéng gian (spatial deixis) - here, there,
this, that;

Chi xuét thoi gian (temporal deixis) - now, then,
today, tomorrow;

Chi xuat dién ngén (discourse deixis) - as
mentioned above, in this chapter;

Chi xuét xa hoi (social deixis) - danh xwng, dai tw
thé hién quan hé xa hoi.

Levinson (1983) xem deixis 1a “cét I16i cha ngiy
dung hoc” vi né thé hién sy phu thudc sau sac cta
ngdn ngl vao béi canh. Ong nhan manh rang néu



khong cé kha ndng x( ly théng tin chi xuat, giao tiép
tw nhién sé tré nén mo hd va thiéu mach lac.

Tuy nhién, céc tiép can nay chi yéu xem deixis
nhw cdng cu quy chiéu mang tinh cAu tric. Gan day,
cac nha ngdén nglr hoc tri nhan da mé rong khai
niém nay theo hwdng nhan thirc, cho rang deixis
khong chi dinh danh sy vat ma con biéu hién diém
nhin va chién lwoc tri nhan cda ngudi noi.

2.1.2. Binh vi ngudi ndi - ngudi nghe (Speaker-
Hearer Positioning)

Mgt trong nhirtng dong gép quan trong cua linh
vie ngdén nglr hoc tri nhan la lam ré cach nguoi
néi st dung deixis dé& xay dwng subjectivity va
intersubjectivity.

Lyons (1982) cho réng tat c& cac biéu thirc chi
xuét déu phan anh “subjectivity of the speaker”, tirc
déu vét ciia nguoi noi trong phat ngdn. Nguoi néi
khoéng chi md ta thé gi¢i ma con dinh vi ban than
trong phat ngén théng qua cac ttr nglr co6 tinh deictic.

Traugott (1995) bdé sung thém khai niém
intersubjectivity, nh&n manh rang ngén ngir khéng chi
thé hién quan diém ctia ngudi ndi ma con diéu chinh
dé phu hop v&i ngudi nghe. Chang han, viéc st dung
dai tlr we thay vi | trong van ban hoc thuat vira thé hién
tinh khach quan vira tao sw lién két voi nguwoi doc.

Nuyts (2001) xem deixis & cong cu diéu chinh
alignment - sy phéi hop nhan thirc gitra ngudi ndi
va nguwoi nghe. Khi nguwoi néi str dung this idea thay
vi that idea, ho dang kéo ngudi nghe lai gan lap
trwdng cGia minh, ddng thdi goi y réng théng tin nay
c6 tinh trwc tiép va lién quan hon.

Nhw vay, dinh vi nguwdi néi - ngwdi nghe khong
chi la xac dinh vai giao tiép ma la quéa trinh nhan
thire lién tuc, trong dé deixis déng vai tro dinh hinh
cach théng tin dwoc trinh bay va tiép nhan.

2.1.3. Chiéu nhan thirc trong deixis (Cognitive
Dimension)

Cach tiép can tri nhan xem deixis nhv mot ctra
s6 mé vao cac qua trinh tw duy phurc tap. Trong dé,
cac khai niém trong tdm bao gém:

2.1.3.1. Phép chiéu chi xuét (Deictic Projection)

Phép chiéu chi xuét (deictic projection) 1a hién
twong trong d6 ngwdi néi khoéng st dung diém quy
chiéu (origo) dwa trén vi tri thwc tai ctia minh, ma
“chiéu” origo vao mét khéng gian tinh than hoac
khong gian giao tiép khac. Khai niém nay dwoc
giai thich sau b&i Fauconnier (1994) trong ly thuyét
mental spaces, theo d6 nguwdi noi co thé tao va di
chuyén gitra cac khong gian nhan thirc dé moé ta sy
kién ttr vi tri khac véi thye tai phat ngon.

Theo Fillmore (1997), deixis théng thwdng hoat
doéng tr “diém gbc” clia ngudi néi (speaker’s deictic
center). Nhuwng trong deictic projection, ngudi noi
dinh vi ban than hoac ngwoi nghe vao mét khong
gian twédng twong va cac biéu thirc chi xuat dwoc
dién giai theo khéng gian m&i nay chiv khéng phai
khong gian that.

NGHIEN CUU UNG DUNG KINH NGHIEM

(a) Chiéu diém quy chiéu vao twong lai: Xét mot
vidu dién hinh: (1) | am not here tomorrow.

Bé& mé&t ngl¥ phap cé vé& mau thudn (nguoi
néi dang “& day” khi néi), nhuwng phép chiéu chi
xuat cho phép ngudi nghe hiéu: here khéng
phai “vi tri hién tai”, ma la vi tri ma ngwoi noi
dang hinh dung minh sé c6 mat vao ngay mai,
— va ho khang dinh rang tai “diém quy chiéu dy
kién d6”, ho khong cé mét.

Dién giai mental spaces:

Space 1 (hién tai): | am here.

Space 2 (twong lai): | imagine myself located
somewhere specific tomorrow. Here dwoc chiéu
vao Space 2— “l am not present at that place
tomorrow”.

(b) Chiéu vao vi tri cia ngwoi nghe: Khi nguoi
noi str dung déng ttr chi hwéng: (2) I'll come to your
office later.

Theo logic vat ly, “come” phai la “di chuyén vé
phia vi tri ngwdi néi”. Nhuwng tai day, ngudi noi
chiéu diém quy chiéu sang nguwdi nghe, nhw thé
ngwdi nghe la trung tam:— “come” = di chuyé&n dén
vi tri ban (khéng phai vi tri t6i).

Fillmore (1975) goi day
projection.

(c) Chiéu vao diém nhin ctia nhan vat (trong ké
chuyén): Trong van chuong hodc ké chuyén, nguoi
ké c6 thé chuyén deixis vao goc nhin clia nhan vat.

(3) And now he opens the door, unaware of the
danger waiting outside.

Now khéng phai “hién tai ctia ngudi ké”.

NG 1a “hién tai hw cau” clia nhan vat.

Fludernik (1996) goi day la narrative deictic shift,
giup ngudi doc “nhap vao tadm tri” nhan vat.

(d) Chiéu vao khéng gian tam ly - cdm xuc:
Deictic projection khong chi xt ly khéng gian vat ly
ma con khong gian cam xuc:

(4) | can’t stay in this place anymore.

This place khéng nhét thiét 1a vi tri vat ly.

N6 c6 thé la “khéng gian tinh than” nhw mot méi
quan hé, trang thai cong viéc, hay bdi canh séng.
— Nguwoi néi chiéu deixis vao mét mental space
mang tinh tam ly.

(e) Chiéu vao sy kién twong thuat (reported
speech): Trong twong thuat gian tiép, nguwdi noi co
thé chiéu diém quy chiéu sang sw kién duoc ké lai:

(5) She said she would meet me there today.

O day chung ta nhan thay:

There = vj tri trong cau néi ctia co Ay,

Today = ngay ma c6 4y néi, khdong phai ngay
hién tai ciia nguoi ké.

Levinson (2003) xem day la dang “embedded
deictic center”.

(f) Chiéu vao bdi canh hai thoai - tao sw gan giii:
Trong giao tiép, ngudi ndi cé thé chiéu deixis dé tao
s lién két (alignment):

(6) Let’s continue this discussion tomorrow.

la hearer-based
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This discussion khéng ton tai nhw mét thuc thé
vat ly.

Nguoi néi chiéu né vao khoéng gian twong tac
chung “cudc trao ddi gitra toi va ban” — tao cadm
giac déng hanh nhan thirc (intersubjectivity).

2.1.3.2. Perspective-taking (Lwa chon diém nhin)

Theo Langacker (1991), moi phat ngén déu ham
chtra mét diém nhin nhan thire (cognitive viewpoint)
va deixis la cong cu ngdn ngi tryc tiép thé hién sw
lwa chon diém nhin do. Perspective-taking 1a qua
trinh trong dé nguoi néi quyét dinh xay dwng va ap
dat mot vi thé tri nhan 1én ngwoi nghe, qua dé dinh
hwéng cach théng tin dwoc dién giai.

Langacker nh4dn manh rang ngwoi néi hiém khi
mo ta thé gidi mot cach “trung tinh”; thay vao do, ho
luén Iya chon goc nhin dwa trén vij tri tri nhan, cam
xtc, muc dich giao tiép va vai giao tiép cta minh.
Dwa trén cac phan tich cla Langacker (1991),
Fillmore (1997) va Clark (1996), c6 thé xac dinh ba
dang diém nhin chinh lién quan dén deixis:

(a) Egocentric viewpoint - diém nhin xoay quanh
nguoi néi: Day la diém nhin phd bién nhat, noi
nguoi néi dwoc dét 1am trung tm cla truc chi xuét.
Céc biéu thire nhw here, now, this, come dwoc dién
gidi theo vij tri thirc tai clia ngwoi noi.

Vi du: (7) Come here right now.— “come” thé
hién ngudi néi xem vi tri ctia minh 13 diém quy chiéu.

Theo Fillmore (1975), egocentric deixis la mac
dinh trong giao tiép ddi thoai, noi ngwoi néi chi
dong thiét 1ap “khéng gian chung” Trong bao chi va
phat biéu cong ching, egocentric viewpoint thwérng
tao sac thai khang dinh, chd dong, vi du:

(8) We are facing a critical challenge at this
moment. — we, this moment tao trung t&m tri nhan
xoay quanh ngu&i phat ngdn, dan ngudi nghe vao
cung vi thé danh gia sw kién.

(b) Hearer-centered viewpoint - diém nhin xoay
quanh nguoi nghe: Trong nhiéu trwéng hop, ngudi
noi tam thdi “trao quyén vi tri tri nhan” cho ngudi
nghe, dac biét khi md t& chuyén déng hodc huwéng
tham chiéu.

Vi du: (9) I'l come to your place later.
— “come” dwoc dién gidi dwa trén vi tri clia nguoi
nghe, khong phai ngwoi noi.

Fillmore (1997) goi day la shifted origo - diém
quy chiéu duwoc dich chuyén dé tang tinh lich sw,
hop tac hodc tao hiéu rng gan gii.

Vi du khac trong gidng day: (10) Let’s start from
here in your book. — “here” khdng phai vi tri cla
gido vién, ma la vj tri tri nhan trén trang sach cla
ngudi hoc.

Hearer-centered deixis thé hién intersubjectivity
(Traugott, 1995), tirc sw diéu chinh phat ngdn nham
ton trong va hoa hop véi nhan thire clia nguwdi nghe.

(c) Character viewpoint - diém nhin gan cho
nhan vat: Trong ké chuyén, twdng thuat hoac bao
chi, nguoi viét co thé dich chuyén diém nhin vé phia
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mot nhan vat, khién cac biéu thire chi xuat dwoc
hiéu theo géc nhin clia nhan vat dé ch khéng phai
ngudi ké.

Vi du trong van hoc: (11) Now he realizes the
truth, though it has been beside him all along. — now
khong lién quan dén thoi gian phat ngén cla ngudi
k&, ma l1a “hién tai tam ly” cia nhan vat khi anh ta
nhan ra diéu gi 6. Fludernik (1996) goi day la deictic
shift, cho phép ddc gid “nhap vai” nhan vat.

Vi du trong béo chi: (12) From here, the survivors
say, the river looked impossibly wide. — here duwoc
chiéu vao vi tri ma nhan chirng tirng dirng, khong
phai vi tri ctia phéng vién.

Character viewpoint tao hiéu &rng twong thuat
nhap vai, giup nguwdi doc tiép nhan sw kién tlr mot
vi thé cdm xuc - nhan thire cu thé.Tinh linh hoat cla
perspective-taking khéong phai 1a lwa chon cb dinh
ma la qua trinh di chuyén lién tuc gitra cac diém
nhin. Nguwoi néi cé thé bat dau bang diém nhin ban
than, sau d6 chuyén sang diém nhin nguwdi nghe,
rdi sang diém nhin nhan vat.

Vi du phtrc tap: (13) I'll be there when you arrive,
but from here it looks like you might be delayed.

There — gbc nhin twong lai clia ngwoi noi

You arrive — goc nhin clia ngudi nghe

From here — goc nhin hién tai cGa nguwdi noi

Theo Fauconnier (1994), day la hién twong
chuyén dich qua nhiéu mental spaces, cho thay
nhan thirc trong giao tiép 1a qua trinh déng, khoéng
tinh tai.

2.1.3.3. Cognitive Framing va Information Structuring

Theo Clark (1996), deixis 1a nén tang ctia qua
trinh tao lap khung tri nhan (cognitive frames)
-nhi*ng cu tric tw duy cho phép ngudi néi td chirc
thong tin theo cac chiéu gan - xa, ndi bat - khéng nbi
bat, quen thudc - m&i mé. Trong giao tiép, ngudi noi
khoéng chi truyén dat sw kién ma con dinh vi sw kién
dé trong mét “khung” phu hop véi lap trudng, muc
dich dién ngdn va mong mudbn dinh hwéng cach
ngudi nghe tiép nhan thang tin.

(a) Khung gan - xa (proximity framing): Cac cap
déi 1ap this - that, here - there phan anh cach nguoi
néi phan chia thé gidi tri nhan thanh hai vung:

Vung tri nhan gan: théng tin lién quan truc tiép,
dang chu y, hoac dwoc wu tién.

Vung tri nhan xa: thong tin it quan trong hon,
ho&c mang khoang cach vé thai do

Vi du: (14) This problem is more serious than
you think.— this problem dinh vi van @& vao ving
“gan” clia ngwdi néi, ham y mire do cap thiét.

Nguworc lai: (15) That idea might work in another
context.— that idea tao khoang cach nhan thirc,
biéu thi mérc dd déng thuan thap.

Langacker (1991) nh4n manh rang sw lwa chon
gitra this/that thé hién sw phan bd chi y (attention
allocation), mét co ché nhan thirc quan trong.

(b) Khung quen thuéc - mé&i mé (familiarity



framing): Nguoi néi st dung deixis d& danh dau
mirc dd quen thudc cta théng tin ddi véi ngudi
nghe.

Vidu: (16) This example will help you understand
the concept.— this example am chi vi du da dwoc
gidi thiéu hoac dé nhan dién.

Trong khi d6: (17) That example you mentioned
earlier is relevant here.— that example gén véi mot
thong tin da néu trwdc, tao cdm giac théng tin “cl”
trong dong dién ngon.

Clark (1996) cho rang nhan thirc clia con ngudi
ludn hoat ddng trén cac so dd quen thudc va deixis
1a tin hiéu kich hoat cac so dd nay.

(c) Khung néi bat - khéng néi bat (prominence
framing): Nguoi néi ¢ thé st dung deixis dé diéu
chinh mirc d6 ndi bat ctia mot thyc thé.

Vi du: (18) Look at this!— this khéng chi danh
dau sy gan gii, ma con tao hiéu (rng nhan manh
(foregrounding).

Trong khi do: (19) Place it over there when you're
done.— there lam thwc thé tré nén it ndi bat hon
trong tién trinh giao tiép.

Theo TaImy (2000), deixis la mét trong nhirng
phwong tién biéu hién “sw ndi bat tri nhan” (cognitive
salience).

(d) Deixis nhw cong cu kién tao khung dién ngén:
Khung tri nhan khéng chi anh hwéng dén tng to
ma anh hudng dén cach ca doan di&én ngdn duoc
t6 chirc.

Vi du trong giang day: (20) In this section, we
focus on the theoretical foundations.— “this section”
tao khung dinh vi, hwéng dan nguwdi nghe theo di
cAu trac lap luan.

Tém lai, theo cac tiép can tri nhan, deixis khéng
chi dinh vi vat thé ma con td chirc cach tri nhan - hiéu
- danh gia théng tin clia ngudi nghe trong dién ngén.

2.1.4. Deixis va ma hoa théng tin (Information
Encoding)

Deixis dong vai trd then chét trong viéc ma héa
thong tin theo mé hinh given/new va accessibility
theory cua Ariel (1990). Khéng phai moi thong tin
deu dwoc xtr ly nhw nhau; deixis cho biét nguoi noi
mudn nguoi nghe coi thong tin gan giii dén muc
nao, dé truy cap dén dau va thuéc pham vi nhan
thirc ca ai. Ariel (1990) phan loai dd sén co6 cla
théng tin (accessibility) theo thang do:

Very high accessibility — dai ttr, chi xuét gan
(this, here).

Medium accessibility — that, there.

Low accessibility — mo ta dai, danh nglr phtrc.

(@) Tang dd san cbé cha thong tin (high
accessibility): Biéu thirc chi xuat gan gii nhw this,
here, now gilp ngwoi nghe nhanh chéng gén két
théng tin véi béi canh giao tiép.

Vi du: (48) This fact is crucial for understanding
the issue.— this fact dat théng tin vao vung “dé truy
cap”, ham y rang ngwdi nghe nén tap trung vao né.

NGHIEN CUU UNG DUNG KINH NGHIEM

Trong I&p hoc, giao vién dung: (21) This point is
very important.— tao hiéu rng nhan manh va lién
két nhan thirc manh.

(b) Gidm dd san co6 clha thong tin (low
accessibility): Biéu thirc chi xuét “xa” nhw that hay
there c6 thé tao khodng cach nhan thic.

Vidu: (22) That statement seems questionable.—
that biéu thi sw tach biét, ham y danh gia tiéu cuc
hoac sw dé dat.

Trong van ban hoc thuat: (23) That assumption
may not hold in all contexts.— tac gia gilr 1ap treeong
than trong va tao khoadng cach voi gid dinh dwoc
dé cap.

(c) Phan bé théng tin theo ving tri nhan (cognitive
territories): Cac biéu thirc nhu here va there khong
chi don thuan la khéng gian vat ly, ma con chi ra

“vung tri nhan” (cognitive territories):

Here — vung nhan thldc cla nguwdi ndi hoac
vung chung

There — viing nhan thirc thudéc vé nguwdi nghe
hoac dbi twong khac

Vi duy: (24) Here we can see a clear pattern. —
“here” goi y rang ngwdi néi va ngudi nghe dang
cung chia sé moét khung tri nhan.

(25) From there, the problem becomes more
complicated. — “there” cho thdy mét diém nhin
khac - c6 thé 1a géc nhin clia ngwdi nghe hodc mot
nhom déi twong.

(d) Piéu chinh lap trwdng (stance) théng qua
deixis: Deixis cling thé hién thai do va lap trwong
cla nguwdi néi thdong qua cach ho ma hoéa théng tin.

Vi du: (26) This solution is far more practical. —
thé hién sw Ging hd tich cuc.

Nguwoc lai: (27) That approach has several
limitations. — tao khoang cach lap trwong va dinh
hwdng sw nghi ngo.

Biber & Finegan (1989) xem day la biéu hién
clia stance deixis, noi deixis gan trwc tiép voi thai
dd nguwdi néi. Gundel et al. (1993) trong md hinh
“Givenness Hierarchy” cling xem deixis la tin hiéu
cho biét m&rc dd nhan thirc ma ngudi néi ky vong
ngudi nghe chia sé. Ngoai ra, deixis hd trg qua trinh
perspective alignment, giip nguwoi nghe ndm dwoc
cach ngudi néi mudn théng tin dwoc nhin nhan.

2.2. Ham y ngir dung va sw pham

Deixis, dw¢i goc dé nglr dung - nhan thirc, khong
chi mé ta vi tri tham chiéu ma con phoi bay cAu tric
tw duy va chién lwoc giao tiép cla ngwoi ndi trong
dién ngén. Do do, viéc hiéu dung cach deixis van
hanh mang lai nhiéu gia tri déi v&i phan tich dién
ngdbn va gidng day tiéng Anh nang cao, noi ngudi
hoc can khdng chi hiéu nghia den ctia phat ngdn ma
con gidi ma goc nhin, lap trwdng va muc dich giao
tiép an sau cach lwa chon biéu thirc chi xuét.

2.2.1. Ham y déi véi phén tich dién ngén

2.2.1.1. Nhén dién viewpoint va bias trong
dién ngén
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Deixis la chia khda giup ngwdi phan tich nhan
dién ngudi nodi dang dinh vi ngwdi nghe vao dau
trong cAu truc tri nhan. Cac quyét dinh nhé vé ngén
ng® - nhw dung this hay that, here hay there, we hay
they - khdng chi thé hién vi tri ma con phan anh lap
trwong, y d6 va chién luoc dinh hwéng théng tin.

Vi du trong truyén théng: (28) Our community
faces this urgent threat.— our, this mang lai cdm
giac gan gii, thuc ép; ngudi viét 16i nguwdi doc vao
lap trwong clia minh.

Trong khi do: (29) Their concerns reflect that
recurring problem at the border.— their, that tao khoang
cach, nhan manh sy tach biét.

Kha nang phan tich deixis gip nhan dién framing
- cach nguwoi néi/viét dinh hwéng cach nguwdi nhan
hiéu sy kién. Diéu nay dac biét quan trong trong cac
di&n ngén nhay cdm nhuw chinh tri, gido duc, truyén
théng dai chung.

2.21.2. Gidi m& chién
(interactional strategies)

Deixis déng vai trd then chét trong viéc biéu thi
solidarity (sw gan két), distance (khoang cach) va
engagement (mlrc dd can dw clia nguwdi noi).

Vi du: (30) We need to consider this issue
carefully. — we tao lién chd thé (intersubjectivity),
khién ngu®i nghe cam thay ddng hanh.— this issue
dwa van dé vao vung nhan thirc chung, tang sw
déng thuan.

Ngwoc lai: (31) You should rethink that
assumption. — that assumption day trach nhiém
thudc vé ngudi nghe, tao séc thai phé phan nhe.

Nha phan tich di&n ngén can quan sat deixis dé
hiéu cach ngudi noi diéu chinh quan hé quyén luc,
vai tro va khoang cach xa hoi trong twong tac.

2.2.1.3. Phén tich céu truc ké chuyén va hiéu
teng nhap vai (narrative immersion)

Trong dién ngdn tw sw, deictic shift (chuyén dich
diém quy chiéu) la chién lwoc giup ngudi ké tao sw
nhap vai cho ngui doc.

Vi du: (32) And now he walks toward the gate,
not knowing this will be his final journey. — now va
this dat ngwoi doc vao goc nhin clia nhan vat.

Trong phan tich van hoc hoac bao chi, viéc nhan
dién deictic shift giup gidi thich: Tai sao mot doan
van tao cdm giac cap bach, tai sao ngwdi doc cam
nhan dwgc cam xuc nhan vat, hoac tai sao nguoi
viét dan dat nguwdi doc theo mot hwéng tri nhan
nhéat dinh.

Nhw vay, deixis cung cép codng cu quan trong dé
gidi ma ky thuat k& chuyén va chién luvoc tao hiéu
(rng tdm ly trong van ban.

2.2.2. Ham y dbi véi day hoc tiéng Anh ndng cao

2.2.2.1. Phét trién néng luc doc hiéu sau (deep
reading competence)

Sinh vién bac dai hoc va sau dai hoc thwong gap
kho khan khi xt ly van ban hoc thuat vi khéng nam
dwoc diém nhin va mdc dd can dv cla ngudi viét.

lwge  twong tac
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Deixis giup ho nhan dién: Ai dang ndi, néi tir goc
nhin nao, théng tin ndo 1a gan - xa va nguoi viét
mong nguwdi doc chia sé tri thirc nao.

Vi du trong phan tich bai doc: (33) In this
debate, we argue that these findings present new
challenges.— this debate, we, these findings dinh vi
nguwdi doc vao cung mot khung tri nhan.

Khi sinh vién dwoc hwéng dan phan biét chi xuat
vat ly va chi xuét tri nhan, ho sé: hidu sau hon noi
dung, ndm rd quan hé |ap luan, nhan dién ky thuat
thuyét phuc tinh té.

Diéu nay cai thién dang ké& kha nang doc hiéu
van ban phtrc tap thudc Iinh viwre hoc thuat, bao chi
va nghién clru.

2.2.2.2. Céi thién ky nadng viét hoc thuét théng
qua deixis

Trong viét hoc thuat, deixis 1a thanh té gitp van
ban mach lac, rd rang va co6 tinh dinh hwéng déi voi
nguoi doc.

Nguoi hoc co thé dung deixis dé: Két néi voi
nguwdi doc we, this study, the present paper tao sy
gan gii va khach quan.

Dinh khung néi dung theo c4u tric 1ap luan

In this section, At this point, From here gitp dinh
vi thong tin trong van ban.

Diéu chinh mrc d6 can dy (stance)

this argument ((ing hd), that assumption (nghi ngai),

tao séc thai danh gia tinh t& ma khéng can tinh
tr danh gia.

Vi du minh hoa: (34) In this section, we examine
the implications of these findings.— deixis lam néi
bat tién trinh 1ap luan va chi dan ngudi doc.

Day viét hoc thuat dwa trén deixis gitp nguoi hoc
kiém soat t6t hon: Dong théng tin, mirc do lién két,
trong tam tirng doan va s lién mach cta luan ching.

2.2.2.3. Ung dung trong gidng day néi va trinh bay

Trong ki nang néi, deixis dong vai trd hwéng dan
ngudi nghe theo dung ciu tric tw duy clia ngudi
néi. Giang vién co thé yéu cau sinh vién:

(@) Luyén chuyén dbi diém nhin (viewpoint
shifting).

Vi du: Ké lai sw kién tir diém nhin cGa chinh
minh, réi tir diém nhin cGia ngudi nghe, roi tir diém
nhin ctia mot nhan vat thiy ba.

Diéu nay gilp phat trién nang lwc perspective-
taking va empathy, hai yéu té quan trong trong giao
tiép lién van hoa.

(b) Str dung deixis dé dinh huwéng ngudi nghe:
Trong bai thuyét trinh: (35) Now let's move to this
part of the problem. — “now”, “this” tao cdm giac
diéu hwéng rd rang.

(c) Nhan dién chién lwoc thuyét phuc trong giao
tiép tw nhién: Sinh vién c6 thé dwoc hwéng dan
nhan biét khi ngwoi néi ¢ tinh ding deixis dé: Pua
théng tin vao ving gan (this, here), tao khoang cach
véi quan diém khéac (that, those people), hodc tao
sw dbéng thuan (we, our perspective).



Nhirng k§ nang nay gilp sinh vién tré thanh
ngudi giao tiép hiéu qua, cé kha nang phan tich va
phan bién tét hon.

Nhuw vay, deixis khong chi la hién twong ngdn
nglr thuan tdy ma con la céng cu dinh vi tw duy, diéu
phéi théng tin va thé hién lap trwdng trong moi dang
dién ngdn. Ham y ng* dung va sw pham cla hién
twong nay mé ra nhiéu hwdng rng dung quan trong
déi voi gidng day, phan tich va phat trién nang lwc
tw duy ngdn ngir cho ngudi hoc tiéng Anh & trinh do
trung - cao cap.

3. Két luan

Deixis la mét trong nhirng hién twong cbt 16i ctia
nglr dung hoc va tiép can nhan thirc cho phép chung
ta hiéu sau hon cach ngudi néi str dung ngén ngiy
dé té chirc théng tin, didu chinh quan hé véi nguodi
nghe va kién tao diém nhin. Qua phan tich, bai bao
cho thay rang deixis khéng chi 1a phwong tién dinh
vi khéng gian - thoi gian ma con la tin hiéu cla cac
qua trinh nhan thirc nhuw perspective-taking, mental-
space construction va alignment.

Nhirng co ché nay xuét hién trong nhiéu loai
dién ngén khac nhau - tir hoi thoai doi thuwdng, van
ban truyén théng cho dén van ban hoc thuat - cho
thdy deixis gitr vai trd quan trong trong viéc hinh
thanh va dién gidi nghia. Viéc nhan dién va phan
tich deixis gitp ngudi hoc va nha nghién ciru hiéu
rd hon cAu truc tri nhan chi phéi lwa chon tir ngi,
cling nhw cach ngudi néi st dung cac chi xuat dé
tao anh hwéng dén nguoi nghe.

T goéc dd &wng dung, cach tiép can nay mang
lai nhiéu gia tri cho gidng day tiéng Anh nang cao,
gitp sinh vién phat trién tw duy phan bién, nang lwc
doc hiéu chiéu sau va kha nang t6 chic 1ap luan

NGHIEN CUU UNG DUNG KINH NGHIEM

trong viét hoc thuat. Péng théi, né cung cap cong
cu manh mé cho phan tich dién ngdn, dac biét trong
bdi canh giao tiép da phwong thirc va truyén théng
hién dai, noi diém nhin va dinh khung théng tin
doéng vai trd then chbt =

Tai liéu tham khao

[1]. Clark, H. H. (1996). Using Language. Cambridge
University Press.

[2]. Fillmore, C. J. (1975). Deixis. In T. A. Sebeok (Ed.),
Current Trends in Linguistics (Vol. 12, pp. 93 - 125).
Mouton.

[3]. Levinson, S. C. (2004). Deixis and pragmatics. In L.
Horn & G. Ward (Eds.), The Handbook of Pragmatics
(pp. 97 - 121). Blackwell.

[4]. Lyons, J. (1977). Semantics (Vols. 1 - 2). Cambridge
University Press.

[5]. Traugott, E. C. (1995). Subjectification in
grammaticalization. In D. Stein & S. Wright (Eds.),
Subjectivity and Subjectivisation (pp. 31 - 54).
Cambridge University Press

[6]. Traugott, E. C. (2010). (Inter)subjectivity and (inter)
subjectification. In K. Davidse, L. Vandelanotte, & H.
Cuyckens (Eds.), Subjectification, Intersubjectification
and Grammaticalization (pp. 29 - 71). De Gruyter.

[7]. Ariel, M. (1990). Accessing noun-phrase antecedents.
Routledge.

[8]. Biber, D., & Finegan, E. (1989). Styles of stance
in English: Lexical and grammatical marking of
evidentiality and affect. Text, 9 (1), 93 - 124.

[9]. Horn, L. R. (2006). The border wars: A neo-Gricean
perspective. In L. R. Horn & G. Ward (Eds.), The
handbook of pragmatics (pp. 6 - 28). Blackwell.

[10].Kovecses, Z. (2010). Metaphor: A practical
introduction (2nd ed.). Oxford University Press.

Deixis and speaker-listener positioning: Analyzing the cognitive dimension in information expression
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Abstract: This article examines deixis from a cognitive-pragmatic perspective, focusing on how speakers use deictic expressions
to position themselves and their interlocutors within mental, spatial, temporal, and social frames. Drawing on frameworks from
cognitive linguistics and pragmatics, the paper argues that deixis is not merely a reference-tracking device but a fundamental
mechanism for encoding viewpoint, structuring information, and shaping speaker-hearer alignment. Through analytical examples
from English discourse, the study illustrates how deictic choices reflect underlying cognitive processes such as perspectivetaking,
mentalspace construction, and deictic projection. The article further highlights the implications of this cognitive perspective for
discourse analysis, intercultural communication, and teaching advanced English language.
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